EU DECLARATION OF
CONFORMITY"

Number2

ZTE CORPORATION -102- K4607-Zr

Name and address of the Manufacturer?

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.ar.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE
TELECOMUNICAGOES UNIPESSOAL LDA

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9, 6o A 1070 - 374
LISBOA, PORTUGAL

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of Vodafone.4

Object of the declarations

Product information® Product Name:
HSPA+ USB MODEM

Model Name:
K4607-Zr
Brand Name:
Vodafone

Additional information? List of accessories and SW information - e.g.

Battery: N/A
Travel Adapter: N/A
SW version: BD_K4607-Zrv3.1

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in

relation to which

conformity is declared?®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

L EN 60950-1:2006+A11: 2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 SET2017-07448
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EN 50566:2013/AC:2014;; EN 62209-2:2010;

RXA1706-0167SARO01

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 ;
Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

SET2017-05688

ETSIEN 301 511v9.0.2

SET2017-07452

ETSI EN 301 908-1 V11.1.1; ETSI EN 301 908-2 V11.1.1

SET2017-07453

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU
The notified body1® performed

Name: e  Assembly Drawings
Number: . Bill of materials

. Block diagram

. Electrical diagram

. External Photos

. Internal Photos

. Technical description

. Label and label placement
. Risk assessment

. Packaging information

. RED declarations

and issued the certificate

17-211711

Additional information’

Signed for and on behalf of:11
Vodafone, Vodafone S.ar.l, 15 rue Edward Steichen, L-
2540 Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE
TELECOMUNICAGOES UNIPESSOAL LDA

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9, 60 A 1070 -
374 LISBOA, PORTUGAL

Date of issue:

2

Name and Sumame / Function:
2k 3AM / Managing Director
Vendor's EU entity address

ob ”Jocé/ - 2o/}

Page 2 of 4



An n exE N/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/IGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PLPT/RO/SK/SUFI/SVITR/NO/HR/IS)

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA HA EC /(ES)Di i6n UE de C: i /(CS)EU F i 0 shodé /(DA)EU
(o] ing /(DE)EU- itatserkldrung /(ET)ELi Vast: i IEL)YAHAQZH IYMMOP®QIHZ EE /(FR)Dé ion UE de C ité /(GA)Dearbhi
C i an AE /(IT)Dichi: i UE di Conformita /(LV)ES Atbilsfibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties D ija /(HU)EU Gségi Nyil (MT)Dikj joni Tal-| mita
Tal-UE /(NL)EU C: itei ing /(PL)D ja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaracia de C i UE /(SK)V ie o Zhode EU /(SL)Izjava
EU o Skiadnosti /(FI) EU- \ I /(SV)EU-Forsé om Overenssta /(TR)Uyguniuk Beyani /(NO)EU Samsvarserkieering /(HR)EZ izjava o sukladnosti
/(IS)ESB Samrzemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne / (ES) No/ (CS) €. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Api©. / (FR) NO / (GA) Uimhir / (iT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz&m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr /
(PTIN.9 / (RO)Nr / (SK) Cislo / (SL) St. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Numer

(EN)Name and address of the I(BG)H v appec Ha npoussoautens /(ES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai Sied 1 ™ /FR) et adresse du fabricant
/(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyartd neve és cime
/(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele i adresa Producatorului
/(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca l(FI)VaImlstaJan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og
adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodaca/(IS)Nafn og

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)aa HacTonWara Aeknapayus 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCU EAWHCTBEHO

Tenat /(ES)La p de i se expide bajo la i del i /(CS)Toto prohlddeni o shodé vydal na viastni odpovédnost
vyrobce /(DA)Denne ing pa i ansvar /(DE)Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben
/(ET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud istaj itusel /(EL)H voa drAwan HOPQONG exdibeTal pe aTTOKAEIOTIKN £UBLVN Tou KataokeuaaTr| /(FR)La présente
déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu i ta faoi fhr aonair an mk (IMLa p dichi
di ita & ri sotto la ilita esclusiva del i LS atbi jja ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik

i I(HU)E i nyi a gyérté keril ki /(MT)Din id-dikj: joni tal ita tinhareg taht ir-responsabbilta unika

tal i /(NL)Deze iteil ing wordt trekt onder ig lijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng

i p ta /(PT)A p cdo de i & emitida sob a i do i /(RO)Prezenta declaracie de conformitate este emisa

pe rasp! lusivd a prod i/(SK)Toto v ie 0 zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost' vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovomost

proizvaj (F)Tama i i kuutus on annettu istaj i tuulla /(SV)Denna férsé om Overenssté utférdas pa tillverkarens eget ansvar

I(TR)Bu uyg beyan, i 1 son altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti
iskljugivo je odg proi /(IS)bessi samreemisyfirlysing er gefin Gt eingdngu 4 abyrgd framleidanda

(EN)Object of the declaration /(BG)OGexrT Ha pexnapauwata /(ES)Objeto de la declaracién /(CS)Pfedmét prohlaSeni /(DA)Erkieeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung
I(ET)Deklareeritav ese /(EL)Zxomdg mg &ridwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)D i ALT)D

objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaradiei
/(SK)Predmet vyhlésenia /(SL)Predmet izjave /(Fi)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for forsdkran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til
yfidysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Hdbopmauus 3a npoayKTa, UMETo Ha NpoAyKTa, MeTo Ha moaena /(ES)Ir ion del p ; nombre del p nombre
del modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnawn; /(DE)Produkti ion; Produktname; Modeliname /(ET)Toote
kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)MAnpogopieg yia To Tpoidv, Gvopa TpoidvTog, dvopa poviéAou/(FR) ion sur le produit; Nom du produit, Nom du modéle /(GA)Faisnéis
Tairge; Ainm Téirge; Ainm Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela
nosaukums /(LT) ija apie pi tq; pi p ini modelio pavadinimas/(HU)Termékinformacié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott;
isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto;
Designago do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informdcie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime
modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modelinamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produkti jon, Produktnavn,
Modelinavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn geréar

(EN)Additional information /(BG)OonwunHutenHa uxdopmauus /(ES)Informacion adicional /(CS)Daldi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zuséatzli g KET)L:
NEL)ZupmAnpwyamkég TAnpo@opleg /(FR)I i ires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori i ioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papil i ija /(HU)Ki
(M) joni addizzjonali /(NL)Aanvullende i je /(PL j IPT) (RO)Informacii

suplimentare /(SK)Dodato&né informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije

/(IS)Visbétarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legisiation /(BG) MpeameTsT Ha AeknapauusTta, OnNUCaH No-rope, OTTOBapA Ha

CBLOTBETHOTO 3aKoHoAaTencTeo Ha Cuio3a 3a xapmonuaauus /(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es con la legislacion de ar izacion pertinente de la Unién

/(CS) VySe popsany pfedmét prohladeni je ve shodé s Snymi i pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i

med den rel EU givning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die ei i t 0

der Union / (EL) O ardxog mg &riA Tou @eTQl TTAp eival GUPPUIVOG HE T OXETIKNA GRVLT! puoviang / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
2 la légi d isation de I'Union i 1 (GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a i thuas i g ir le 4bhartha um ibhiti de chuid an

Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) lepriek$ ap i ij i atbilst

attiecigajam Savienibas saskano3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau Syt: ij bjektas atitinka ijusi j teisés aktus / (HU) A fent ismertetett

targya a uniés i knak / (MT) L- ghan taddlkjamu]oni deskritt hawn fuq huwa i mal i ta’ i joni rilevanti
tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in ing met de

geving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unij p harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de

har i da Unido aplicdvel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislacia relevantd de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v
zhode s pr ymi har izaénymi p ymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mj im zakor 1\ Unije o uskladivanju / (FI) Edella kuvattu
vakuutuksen kohde on asiaa 1 unionin islainsdadannén il 1 mukainen / (8V) Fo for forsé ovan ¢ 2 med den
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10

harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med ovenfor er i

med den aktuelle harmamsenngslovgwmngen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyil targya a uniés iZ4cids | k 1 (IS) Efni ofangreindrar
yfidysingar er i i vid i 16gQjof Evrdy
(EN)References to the relevant used or to the specifications in relation to which is 1(BG) Ha
AapTM UNn Te MM, CNPAMO KOUTO Ce Ch 10 /(ES) ias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o

referencias a las i iones técnicas a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na piislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické
specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje /(DA)F til de rell te anvendte i eller til de tekniske specifikationer, som der erkleeres
overensstemmelse med /(DE)Angabe der emschlaglgen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklart
wird /(ET)Viited j i id star i vbi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWV EVAPROVIOHEVWY

POTUTTWV TTOU 1) TwV TEXVIKWV TIpoBiaypa@uv pe Baan mig omoieg SnAwveTal n ouppopewar /(FR)Références des normes i pertinentes liquées ou des
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caif i ibhithe dbhartha a Gséi né tagairti do na sonraiochtai teicniula i
ndail leis an gcnmhrélreachl a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme ar i utilizzate o riferi i alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita
ALV) uz i notajiem standartiem vai norades uz tehniskam spemﬁkaauam i uz ko tiek i I(LT)Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba
techmmq specn‘ kacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az kerlilt izalt bvanyok illetSleg azokra a

it y nézve a i 1ak /(MT)F i ghall-i izzati rilevanti li ntuzaw, jew i ghall-ispecifikazzjonijiet li b’
ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)\ ing van de gehar i normen of van de i ificaties waarop de iteil ing ing heeft
IPL)O lia do $ norm i ktére lub do specy i i w iesieniu do ktérych jest I(PT) ias as

normas harmonizadas aplicéveis utilizadas ou s especificagdes técnicas em relagdo as quais € declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau
trimiteri la specificaviile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisludné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na technické $pecifikacie, na

zéklade kmrycn sa vy je zhoda /(SL)Napotila na j ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi/(Fl)Viittaus niihin
i ihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella i on (SV)Hanvisni till de

I it i som anvénts eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vitka 6 | orsal I(TR)gili imis kullanilan standartiar
veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik /(NO)t isni til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller isnil til de spesifikasj det
erkleeres med /(HR)Upucivanje na mij nomme ili upuéivanje na tehnitke specifikacije na temelju kojih se izjavijuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi

samhaefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG): T OpraH; pwy; U unane ceptudukatal/(ES)E! i notificado; ha efectuado; y expide el
certificado/(CS)Oznameny subjekt; proved!; a vydal (DA)Det ig organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die nofifizierte Stelle; hat; und folgende
Bescheinigung (ET)Teavif asutus; teostas; ja andis vélja tdendi /(EL)o 1Evog opy oG ; ; ka1 e§¢5waoe m BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a

effectué; et a établi I'attestation/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus d'eisigh sé an deimhnit/ (IT)'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota
iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikata /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kévetkez6 tanusitvanyt adta ki /((MT)ll-korp
notifikat; wettaq; u hareg i¢-Certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o
organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; ci a emis certificatul /(SK)notifikovany orgdn; vykonal; a vydal osved&enie /(SL)je priglaseni
organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir
/(NO)Det meldte organ; utfert; som ogs inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljugujuéi izviedée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn
tilkynnti adili....framk di... par med talié p yrslumar og gaf ut vottorsid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Toanuc 3a unu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE)
Unterzeichnet fiir und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Ymoypa@r yia Aoyapiaopé kai €€ (FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar
ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Paraksfits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)C G (MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en
namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru i in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl) puolesta
allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmigtimo za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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